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Ingrati funt iuueni viro aniles com plexus. 

Capra iuuenis falcomedit, antiqua ` 
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Day fie Wdowie aálecáli ^ 
Stary wielki; ۶ 
MU ` X wolátá poziomego / 
` Nizli (choć ſtaͤra) wielkiego. 
Medrßa to niʒli ia mlody: 
Bo ta wziela dla wygody... 
Bug Ja zas / dla pieniedzy w rzeczy) / 
| Miody /(їйгө; Á 11:36۰ 
Ageus Cagcam ducat ſobie. 
nia w tojtu / lepiey w grobie- 
To BM ty idtoiágobóáe . 
Erudna 30064 / 3 ogniem wodaͤ. 


Mauryty Pitprgyehi, 


Manſic apud Scotos indeclinabilecorau? | 
17 Oiigacmtody mieë w lat 29. gdymndwafpdor | 
M romal. Stan (obie należyty obieralem: do Dur | 
chownego nift mie nie ſtimulowal / aͤni iego zacnosci 
deklarowal; Zaczym ßedlem oślep za Fortuna/y | 
swieca obłuda: á chcac fie miec (nie wiele praͤcuiac) 
dobrze / ycudzey prace pozywaͤc. | 
Percornu formica bouis dum forte vagatur. 
Quidaam ageret, quidam quærit, aramus, ait, 
‚Фф йен fiez Baͤba / aͤbo iaͤko ná on czas ) 6 
3 Wdowa. Wie abowiem kaͤddy / i$ v Wdowy hleb 
gotowy. niewiem iako komu? mnie nie był zdrowy, 

Corporis vinculum Fortuna, Anime vero vitium. 

Amor ſtultus nos noflri immemores facit. 

PiermBy d3ie z nia wyfiedł / chwala Bogu / dobrze | 
drugi iu nie tar. trzeci, dla biednego brzuchi / wla / 
złem w niewola iaͤro wp (mole much z. 3 

Cum facie abluta tolluntur, & ofcula fpato. 

A Venereduleis miícetur amaritio, Catull. | 
Paͤtrz / Baba codsiála* Stosumiatofy moie ۵۶ 
zya: poodpráwidlá Auchárti. (omg ieść waͤrzylas 
Bompañom y dobrym przyiaciolom moim Dizwizd- | 
táráfomálá/ cokolwiek w domu było / 6۲۴۰ do 
ftrsyñ pochowald/y w depozyt do Kosciola wlozylaa | 
nówet y Gorzalke 5 beczka / ktorg ісу Dzwonarze / 
chlopieta ſlomka powypódli 3 . 
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© probitatem, mercedem á Deo magna expectet, Chry/oft ` 


Babu. š 
Nuß potym taͤk EMalzontá fmego osiodlala / za nos 
wodzild / ze niewiedzial co rzec. Raͤdzi fie tedy иво 
poftapic ddley ? Sla wßedy rada / śmiech 6 
3oftáwilá. Pod cas troſti wybye proffak tremi flowy: 
Л Czego zdolac niemoga Jetne.medrcow głowy 
۶  V'xoribus feruireigaominiofum. Es 
Myslilem ia porzucić / ale mi tego ślub niedopußcgal; 
M tey moiey deliberácyey / zaprowaͤdzila mie m látá / 
Żem z nia do lat ßescid ies iat y kilku przyßedl: 066 
0٥ krzemyk zdrowa y zywa: przez te wßyt⸗ 
Fie lata. Co Prometeuß ná Bautóżie. Co Syzyphus 
w Acheroncie / tom ia wytrzymał. Tymem fie tylko 
kießyl / com kiedys czytał. Qui ergo habet malam mu- 
lerem, fciat fe iam recipere mercedem ſuæ iniquitatis.— 
to co mowi Medrzec: Mulier mala, dabitur viro 
peccatori. 01 mieyſcu. Parua eſt omnis ma- 
litia, ad malitiam mulieris, | 
A 00416067 ia 3 7۹4814۹ oddal / ale przy . ` 
: ¡at Rosctol nie фсе. Qui Vxoris, inquit, tulerit im- g, 


Mialem petufe/ gdy газ chorowald/ pomoc ie nå 
onświót : dleć mi rozradzili.  Sówiozłem ia 00 5й- 

| powietrzónego Miaͤſta; Inßy pomaͤrli / ond sottálá e 
Yiáiecbáli Sʒzwedzi / veiekla przed nimi / y nieoftalá fie 
éz v Czeſtochowy: A tu ius Paciorki/y Gorzaleczk⸗ 


z abaiem pızedäie. Cos ۶ drewno / nie 


e Е 


chce profto leżeć, In triclinio choa, & in کی‎ nela. 
` ; * 16" 


“ 


T ` san ; | 
Baba, | ug 
Preflat in loco deferto habitare, quàm cum vxore _7 
litigiofa. „ Jazdáletá paͤtrze / co bedzie? As ona 34 | 
mna ná Tesbunat do Lubline 00 8 
O Bożejftarałeś, Ja iey mieſo / d ona mnie loses 
Odie, y weſtchnawßy rzeklem. Nieſtetys / zem ۴ 
do Sʒpitala zaͤprzedal. Ja horuie / ona lezy; wſtaͤ⸗ 
nieBli 45 (ies пісу piaſek ſypie. Ja myśle / ona gada, 
wgytto iey czegos niedoſtaͤie / chce co robić ond nie da; 
= Alnie/tdie/ fata. Rzeczeß co? az ond: Boday ie 
piecdsiesiat lat kaͤdur miotal, chodziß d milczyß / 43 
mowi / ibo rácsey waͤrezy: Boddy we troie ۶۷۱۰ 
mał, Bodaͤyz piekla nie wyzrzal / gdzie ond czy bedzie. 
Nocentius eft linguæ, quàm lanceæ vulnus. 
Nie wygodziß Mlodziku faͤntazyey Bóbiey; 36 ona 
fituEe mieſq świeża, bo fie dla tego Seni: ale p Durney 
bofowy nobom 6 s 
Zechce Baba żebyś s nig siedgsial/ á ty maß Жоп» 
paͤnia / maß ſpraͤwy / chceß wygodsié pofluga przyia⸗ 
kielowi / á$ ona pod nofem mruczy / {йе / ido diabel 
mierziono; śle 34 tobz pyta / wyglada; tám czy nie 
tám? aͤſtrzez Boże rëm: goźie Sʒzynkarka nieprzykra | 
dend fie dowie ; toiu$: Cysbraycá/ nie boiß ſi Bos 
ga / nie paͤmietaß 3cómipezysiagt; Mialabym ia byl 
Fogo inßego / á choćby gkutnika / lepieyby mie Bános | 
wal / y robil na mie. Ni ia teraz Mezatka / ni DOSos 
wo. á cóż mi po wßytkim kiedy Przyiaciela nie mág z 
Ans jego / á on Fogo miluie inßego. Ja fie pie knie y bialg. - 
| vt. | 


vbieram / ied naͤk ze ٣ :ما‎ leá 
matulte woli/y tuli. Prawda / bom ia ſtara / alem te 
7۶/۲۱۸ mloda у kiedys mie wzial nie mierziona, 
72 " Arcem ё сЇоаса facere volui. 
Coz ушеу moiá Babko / Etożći ſie kazal ۵٥۵ 
vrodzie : A wiere. terazem Sabla a pierwey do 
brodzieyka: Wyßyplales mi wßytkoz wackaͤ / á teraz 
niemóg do czego: Paͤtrz ieno ia ko drudzy! pieknie for 
bie poczynaia / choc (Ede Baͤbiaße main. Fobig / obs 
anyślawóia/zóbiegóia / nie ſkaͤrza naͤ nich; ale ia na? 
nedznieyßa / ze mie zagwia zowieß / o bym Ze to vmaͤr⸗ 
la / choc bym raͤda / wſpomnialbys pono / na mie tas 
ra / iako drudzy . Mialam ia Nieboßezyka / a boday 
byl nievmieral / ktory mi едо flomá nie rzekl/ hociam 
nû to zaͤrabiala; bá y nápúálám fie medroßki z tmo» 
ftámi; SiadBy leda co / hedl pres 3 domu: teraz 34 
Сее тобу о mi nißczeie. Niia do Aosciolá ide / ni 
ná Weſele; Siedze w domu / 1456 pies na laͤncuchu: 
prseciem ala / d ty fobie pánicsEuicf. 
In plauftris equus, qui penultimus eft, plus confert 
ad motum plauftri,guam primus. 
gapaͤtruieß fie na cudze / á to ing nie rychło, 
plàs habet aque thorifocietas, quà m vini. 
Nie moge robić) a przecie muße / dla ciebie Dziew ki nie 
chowani. bo 6 popſuieß; dco ty maß doniey? 
ia rʒad ze / ia place myto / d oná niech tobi: ale ty opal 
mowiß / niech Habs robi / ó mloda géi hee biega. 
| | nie 
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Me |. 


nie tá? tezebá sly slowiegge. muße z domu nie wydyer 
Sic piebsia/ dla Dziewki co iey nie daß pokoiu. 
Nedznik z plomieniá chleb chwyta⸗ 
Mila Paͤnt / co wam tez po tey Furiey / zwlaſcza pꝛzy 
ludziach? A coz ia za Paͤni? vbogam sierota; na 
amoié ſtarosc niewiem co pote + 3 Meza przyiat iela 
nie mam: ` Wiec do Sppitala poyde. N 6006: m / 
moia mila / tam tobie dobrze bedzie. Diere radbys/ 


© drytedy? podobnobys z moda fit ošenić dl? dle: . | 


nie dopußcze pobi duch we mnie / á piaſku ná oczy nie 
náfypia: Bom ia nie ná to ciebie Niza wziela / nie ko⸗ 
mu inßemu / y wiedz to pewnie / zes tego nie odpußcze / 
az na ſadzie Bożym, bo ia sila cierpie dla ciebie.- | 
Coż ci też potym miła dußko / ze fie wßytko ze mna 
gryzieß 7 Azaẽ nie dofyć czynie? co zardbie tot dam / nie 
chodziß też naͤgo / maß co iesẽ / y gosie mießkaͤc / coc te⸗ 
dy 34 ktzywda! A coz mi po tym wßytkim / gop’ 


 smejá przylaciela nie maß! Niechay mi beda Podu⸗ 


Bei swiadkiem / iaͤko ia wiele w nocy les wyleie / niż zda” 


| (ne 11224 niemam / gośćiem w дото: muße bye na 


ſtrazy / mewiedzac zkad / y kledy prziydzie . Przyßedßy⸗ 
mółóie/ naͤbuzuie / a wßytko to dla tego / ze nie zdechne⸗ 
wolałby corychley mloͤdga. = e 
> Par eſt cns: & foeminz' crudelitas - 1 
Juz ١8۱8۸۲۸۹۲ mowie / zäniechay moro takich / co 
mie tykaia / dla tego ſchodze / milcze / abym wolna mial 
glewe od twotey geby / á ty przecie iako wściekła - 
War 


bd Saba. 
wórcyg. Suka to warczy od ßczeniat / y kokoß od 
kurczat / a coż ia o Mea. : عو سیت‎ 
. Zelotypo coniunx fufpecta marito, 
Pilas ty (ande ) gorzaleczke? Diłóm/piłóm; bá y 
Tóbółe. To czyscie mila. Tüetwoidia mila / maß 
ty kogo inßego · 30501 też widze látá dokuczaia / ze 
nie mozeß przetomóć / a опору lepiey / Dobrodzieia o» 
abraniác .. Jako ty mnie / tat y ia tobie. Nã mois ty 
gebe närzekaß / a ia ná gwoievczynti : Deodsilam fie 
dawno / ales mie ty nie wychowal; Sypie poczeiwie / nie 
{йу ná mie żaden fasiad/ ale o tobie bys wiedzial co 
mowia? Což táticgo? nie zbijam / nie kraͤdns / nie 
» czarvie / okiem whedy śmiele ٤۶٠۰ 
J)» Regium eft bene facere & male audite; 
O nie o toc ia bito / tłni fie iedno / co ludzie pomidddia. 
фоне rʒkomo do Aosciolá. d pocos; wßedy (tot 
ka pſtra: czyn co сев / doſypuy miaͤrki / ia bebe cier⸗ 
piala / y cierpie:  Pofpolicie świeże mie ſo gora / ſtaͤ⸗ 
xe kosci dołem, | ГУЛА 
Skadzec to mzdy tá $dntózya / mila рап? Nie 
panim twoia / ale podnoßka / bos mie fobie zmierzil y 
zelzyl / y praͤwie wniwecz obrocil / ptrácilám dla ciebie 
wßytko. ٥)۴ rozumieß / niechże be- 
:+اؤڈ‎ Ktozkolwiek tobie co o mnie powie⸗ niewiedziec 
gd die / a ia przecie ztoba yale y dobre cierpie.  , 
Copulat concordia corda, Odio minuuntur maxima, 
Amoreaugentur minima, 
| | | Nie⸗ 


.. 


i Baba: 
Nieftetyż ná taba zgode. ھ1٢7٥‎ ciebie nis 
gdy nie snálá/ niżem ná to ptsyBlá. Na cozes przy⸗ 
flat Nato / zem wßytko verácilá, Tom ia nic nie 
mat? Nie miales: bom 34 Cie plaͤcila / cos brał v Bo» 
tow / v ßynkarek náborg. Pella latent fab hoc fauo. 
Ceraſſatæ репа meretricem ſuam loquuntur. | 
Prometheus in Caucafo monte przgelidis rupibus 
alligatus, poenas pendere fingitur; quod cocléftem ignẽ 


Die immortalibus furto ſurreptũ cum mortalibus com; ai 


municauit. Quare illi rediuiuum pectus ;trifti aduola- 
tu, aduncis lacerans vnguibus ‘louis fatelles, paſtu dila- 
niat fero, | 

(еп fie ozenil / ſnilo mi fie, Jakoby mie Etos do 
klocã debowego przykowal / zem z onym klocem przez 
fen chodzi / z wielkim moim vprzykrʒeniem. O zapra» | 
wde / dobrze mi ten ſen Achócy Rmitd wylozyl. Cent | 2 
fre nieboże zBaba,idko <<gnila Kłoda, tenono fie bylo nan 
gniewóć. de tál fata cheialy. Quiſque faber fue for- 
tune, А 19 

Fata inclinata non nece]sitant ,torum tamen nece/sitas 
tem humana non rumpunt con[ilid y & licet fignificata fue- 
rint non citantur. Fatumfacit funera. 

Nie iednoc ia ieden tái/ ieſt ich tysiacam / co ná 
cudzy chleb dybia. á doſtawßy gorzki onym w gár’ 
dle. y nie zie go pewnie w pokoin/ dni (ифо; rzadki 
obiad żeby miffi abo tólerze nie lataly / rzadka noc coby 
ná lamentaͤcyaͤch / Abo imi d klatwaͤch nie ſcho ` 
. i NC с. 


Fa et‏ ہم 


Baba! 

5514, Rásoytáti mówi: 25обау$е bylo Dziewke po» 
Miać 6۶۳ ná ſwoie kopyto; dle y 3 tey ۵ں‎ 
م٣٣۵۵‎ Е, Csytay o tym złote Järzmo / d tám fie: 

náocyB. Lepicy przecie Dziewoke ni Babe. | 

Caro eft animar, quod rebellis vxor marito; 

Co to iefk/mily Bode? Baba dsieci ſtraßa. Babe 
ſiawidia w prosie na wroble. Baba Fomin zaͤtykaia. 
Baba pale do moſtu big.. Baba gora miedzy Tátrás 
mi زی‎ Brółowem; X támie bywala moneta / ktora 
z wano Babki / dwie w Belang; M z Wegier tes noBono 

große gole / co ie $abómi zwano. gddie fie podzialy ? 
Jerozolimſka slachte wßytkle te baby ( choc byly dos 

bre) wynigaylá.. Baba rzeka pod Oleußem / co fie 
EXT Bocnicy boia. Baby gwiazdy, dbo Pleiades, czyli 

Baͤbie fpitalu przynależy. Babe / Fto w Miescie 
nie bywał (pierwßy raz iódac) mugi w bramie miey⸗ 
jf: fiey -> calowaͤc. Bd y na Babim 47+ 
wola / piche; By diabli furmanili. Jeſt też Jota Bé 

ba / o ktorey Boter piße: tebym rad poial / á po Eńwdb ` 
ku vkrawal / قفا‎ Glenderſkiego ſera / cobym fie finde 
eie ee 
FC Czemuż mady mlody chlop tál Bálcie/ ze fie Baiba 

zeniẽ chce / a zenit koniecznie. Bo ma Baba pieniadze. 
` Reyis’ wo edie. Kieme icy az ie przyniesie. ہل‎ 
Als pio pieknie репо. ` A 
Qui Vetulam duxit, nummis pellectus Auto... 
قد ملا معنتا‎ duxirg Verulam pro dere госері 1. 


— — — — a = ср 


Baba. 
ПЬЕ mowi / bede fie mial ia v máiti; 4 ia бор | 
gorzey niz v maͤcochx. ы کے‎ — 
Amicitiz fundamentum zqu zquabilitas. | 
Cojtozáporownánic? Ja mlody / ona ſtaͤra. Ja Gei 
wo / oná dziesięć; ia zdrowy / ona ſteka / wzdycha⸗ tá: 
ßle / naͤrzeka / choc iey nic nie boli; teſtno iey nd $miecie, 
Kaͤdaby Żeby wßytkie młode pomaͤrhy / a żeby ond zylaͤ. 
„Przypomina fobie ido 34 iey młodych lat był dobry 
` $wiát. 212005116 iey kazal tat dawno vrodzic. Mo⸗ 
wi: Nie tak przed tym bywalo / a choc też czófem y gos 
rzey / przecie były Sobre látá. Pierwey ۵ 
zagrano / ond tám musiala być; teras iako mlynſkie 
04 / عاؤڈع‎ ſtapi to fie 3 niey piaſek (pie. ` Pierwey | 
bylo do geby iak przymufkal / á teraz idlby o. | 
nie rzkac by cálomác / dle miedzy zeby mog iec 
- giedgiec. 

Prziydzie kto do mnie / hoc ni ie Disiew!d) pyta. po 
co? nie daͤrmo to / cos to w tym? “ja dobrze rozu⸗ 
mien wßytko / ale ona 1148:۰ Ja fie бе (mugeze / 
chedoze / chce wynisc do ludzi politycznie; a ona meno 
czy: Kane to dos ° wasit oltesr piockó zbieraß | 
Baty miotelka 3cieraB? nie 6 ШЇ, ewnie mo by y 

۵٣۰01۴4۴46۸7 Map او‎ % | 
„e - 140046 wdroge: to ſwat / to 1 to aen 

dzenie / to klatwy; po co? na co? 3 iałim pożytkiem t 

d Domã Eto? 6 o mie. Poyde ia do Bpitald. | 

3 omoi moiá سو‎ Pánem Bogiem, ` Wiere ` 

tad⸗ 


— 


Optima nul 


Baba. | 
radbys pono dla mlodßey. nie bedzie mi tu nic brálá ; : 
moie to wBytlo. nie maß ty v mnie nic: bom ia to ku⸗ 
pitá / placila / y mießkam iako w ſwoim. Cożeś mi 
dal? cożeś mi kupil? nachodze fie idFo läzeka / mies 


onym Eożuchu 105 to iedenaſta zima / trzewiki latam. 


pulterá lata. A co v ciebie ziem “ty fobie idzieß / par 
nic 
۵٥۵ wieprzek · Paͤmietay zły: człowiecze / 
nd co prʒiyd 
Mulieribus eſt cordolium, ſi alias videant fe mclius ornatas. 


la poteft eligi, alia alia. peior ей. 


co stóbic/ przed nia nie moge; radbym przyiacielowi / 
to niepodobna ; кеа есо/ nie vſtucha; proBe/ nie De 


i w mnie Łażdy dien, goy бота śiedze/ chee 


ni; glaßcze / nie pomoże; Idie/ odldie, Ja iednego 


diabla wſpomnie / á ond flo; ja tysiac ⸗ á ona wßytkich 


rogaͤtych s piekla / ¿má tysiecy / y wiecey⸗ Slyßac 


bola siemid dry / ftrách/ coby w gebe xv$iaé bad‏ وو 


|, 
| و‎ ER کو‎ L ا‎ ., 7 
وگ‎ anuos, li aguamd, do 


iedzema / badz trunku / wßytko przeklnie / obrzydzi / о; 
miersi/ opaͤſtudzi / led przyczynki / 3 błotem Cie pos 


mießa. Faͤntazya pomießa / y опет wzgore w domu 
wßotko wowroci. 


Siba :ہہ‎ ids do piekla. 


Mariti habitantes cum odiofa vxore; Herculis labores * 


fe ſuſtincre arbitrantur. “ Owen. napiſal. | 
mare, : 
er EC 67 "ri e Ue MA pla tor » 

И KI zT 3 decires tertiis is ASON: . | (Td: 


peat: 
> 
"n 


Gn fe 


kuieß / a ia w domu glod mre: V warde fobie pios. 
ka / ziem ogorek / kielbaſke; a ty ná fmócznych ka ſkaͤch 


Ё 6 7۰+ ale po moiey Smierci ber / 
ddieß miaktäka/ co Cie bedsie za nos wodzila⸗ 


A 


ў 


* 


Baba. 


Napige tu iednego Poety piekna ſprzeczke 000 6 
3 Baba / dla 17 Baͤbozeniow kompaͤniey. 
Continens ioculare iurgium Urfini iuuenis; cum Fabulla 
coniugecuetula: que more Echw marito ad finem 


cverfús relatrat; a quo vapulauerat. 
DA us raucida, foeda, plangis? —. 
. Ecquis te angit, Anus maligna ? 

Quod lignum? viridisne cornus? 
Quid fi teferiam præ amore? , 
Linguæ es fœmina nequioris? 

Et mens eft tibi plena fraudis» 
Ach quañtus'tuús ille faftus? ' 
Aftus tute deliquij plena; 
Certo es Lena nimis feuera. - 
Nunc places, quia confitere. - 
Places o Anus, ô amanda. 
Mando, dic mihi mi Marite. 
Dic verfum mihi care paſſer. 
Heus, prebe tua mihi labella. - 
Nunc te diligo, amod; rurfus. : 
Vrſino mihi dulce: nomen. 
In te nofter amor remanfit. - 
Certé fum tui amore captus. 
An non fim: tibi vbique primus. 
At vir fum grauitate magnus. 
Morum temporis haud probroſus, 
At penu locuplete mirus. 
Et doctá indole pene onuſtus. 
Cunctis denique gratiofus . 
Quid? num ludis Anus profana? g 
Neſcis vnde mihi propago ? 
Quid tu foeda anus increpanda, 

B 3 


Angis. 
Ligna. 
Ornus. 
Morc. 
Oris. 
Audis. 
Aſtus. 
Lena. 
Vera. 
De re. 
Manda. ' 
Rite, 
Aller. - 
Bella+ З 
Vrfuse 
Omen. 
An ſit? 
Aptus. 
Imus. 
Agnus. 
O fus. 
Irus. 
Vitus. 
O fus, | 
Vana. 
Pago. 
Panda. 


Anus 


Baba, 


Anus panda cauo loquare. (Quare? 
Quia es peffima tetra peftis. - ‚Ей. 
Ach qur non ferio, atque واج‎ < Lecto. 
In lecto? quid agis nefanda. — : Fanda. 
‘Quis poffit tibi fe applicare? , Gars. 
Tam turpi Vetule , recede. ede. 
Num quid vſquam habeas amoris? Oris. 
Dens vnus tibi, fœda mater. Ater. 
Frons rugoſa, canuſque ocellus. Ellus. 
Lippa es, ofq; (aliua abundat, Vndat. 
. Labra in cana fitu molente, "Lente. 
Noctue tibi luce vifus. ; X fus. 
Et rictus Crocodilianus Anus. 
Faux pedore nigrante marcet. | Arcet. 
Ipſe anhelitus xgra peftis. Eft is. 
«Ceu putens redolet lacuna» —— Cuna. 
‚Ceu ceromata feculenta. Lenta: 
Geu ferpentis olet cubile. Bile. 
Gen fetent nebulefa auerna. ‘Verna. 
Ceu'pifcina vetus palude. Lude. 
Quid? quod labia catella lambit; Ambit. 
Non miror tua lambi, oleta: Leta. 
Quis neruus tibi amica faluus. Aluus: 
‚Cum pedit tua vox gemella , Mella. 
Imo fella tui {aporis. Oris. 
‘At vox rauca, nec arte claret. Aret. 
Rana fcit melius fonare + "Nate. 
Et cantu fuperat te Afella. Sella. 
Quid quod venter ab igne laffus. Aſſus 
Et pes frigorc, & imbere læfus , Eſus. 
Pallens naſus ab igne falſus. Alus. 
Æftas eft tibi Bruma triftis, Шы 
is. 


Nempe cruribus hifce triftis. 1 
Quid poícunt tua macra crura ? "e a 


Baba: 


O fi'te tegerent fepulchra f Pulchra? 
Pro te iugera dem paterna, Terna- 
Nam quis fructus crit falutis ? STIS. 
Anus feda procul recede. Cede." 
Aiternä cruce mox peribis. Ibis. 

Ibo in prælia dira Martis. Artis, 

Et te deferam , Anus profana: Vana: 
Tace iam, tace Anus cremanda; ' Manda.” 
Hoc mando hoc iubeo, Fabulla+ Bulla. 
Hem bullam tibi trunce fueue. Væ, Ve." 
Quid clamas rábiofa? vt Echo, Echo. 
Os numquid relatrare gaudet? Audet.” 
Et pugno referire plaudó. Laudo.” 
О: te putidulam repungis. - Vngis. 
Vngánr fuftibus hoc ouilc. Vilc. 
Per quam vilis es, o Fabulla ; : Bulla.’ 
Vidére aridus eſſe truncus. Vncusi ` 
Et fatens mihi pené porcus, Orcus, * 
O Cari Tuuenes adhortor. Hortor;- 
Sponfis talibus abítinete + _ Ne te. 
Ne vos fallat anus ſenecta Necta. 
Ай non dum mea lingua vicit? leit. 
Quiínam corporis ifte fulcus ? VIcus. 
Cur hiſcit tibi, quelo, rictus? Ictus. 
Certé hxc vulnera facta ploro. Loro. H 
Hem loro tibi faux przmenda, Menda: ` 
Tace putide funge, fueue: Ve, vk 
Quid vox flebilis ifta plorat; * Orat. 
Tua vt contegat offa gramens* Amen. 


Niechay fie Stara iako chce vbierze: 
‚ Naprjyfloynieyßy. iey тойо padierże, 


To takie Edżóy бей, Mlodziku / maß v Baby 
przyſmaͤki: zadney rzeczy bez diablaͤ nie zrobi / nie pos 
onie. bez trzaſku / gniewu / y klatew / zgolaͤ nic nie vs 
mie. Od maͤtki to ma / gdy ießcze Piaͤſtunka bylá/ pos 
ay tym Mamka / potym Szynkarka / potym Rufiaͤna / naͤ⸗ 
7 oſtaͤtek zoſtaͤnie Czaͤrownicg. 
. Feras non culpes „quod mutari non poteſt: Quia 
Foemina indomitum animal. ; 
Swierzyß fie iey gego/ to idl w ++ ۱۷ 
paͤdnie wßytko. Mulierculæ dixiffe, tympanis & tubis 
com miſiſſe eſt. ; — TN 
Wiec te moie miła Babusie naͤpaͤdla chyppochon⸗ 
dria chorobaͤ iaͤkas / co fle iey kaͤzda rzecz ina Ba 6 
by nalepßa to zła. Kto co mowil / rozumiala Ze o пісу, 
Maz gdsie Bedl/ to ná pobeyársáne miey(cá. Jeśli do 
Kos ciola / to óby fie napaͤtrzyl Sokolow / d do domu 
lk do ſowy przyßedt. | 
Przyßedlkto do niey / to plátálá ; théiat fie z nia 
naͤpie / Boge vchoway / á$ fobiepoflilá: á cos dal to 
przecie pila / nic iey nie pkodzilo. 
a Noneft truculentior aut capitalior viri hoftis, quam 
uxor, quam vir habet, fi viri more viuere cum Ша nefcit : 
Nimis enim indulgenter habita, mox malć morata cuadit. 


W nocy okaͤʒowali fie iey oßcʒercy / to 6 

| fern’ to ſtekala/to wzdychaͤla / az kiedy dzien byl / to ná 

mejá, ido ná targ z towátem: tos mi vczynit / tos mi 

zrobil / taͤmes były á ia tu ſama niewiem czego ۸٤4 т ; 
| może 


‘Babi. : 
nose mie kto "a Dosynie ia Teſtaͤment / bo widzẽ | 
zdechne leda w dzien. Pobila iey Elinikd ſasiadka / tak⸗ 
ze tes dobra iqͤko y onaͤ; poſtaͤla po Vrzad / y vosynilá 
diſpoſicya / wßytko leda komu zlećiła/ á mesá exkludo⸗ 
wald: bo mi / powiada / nie dotrzymal wiaͤry. Jod zie Fer 
dy mnie nie milo / a ia Cierpie, Bodayse wroſt / bodayze 
nã maͤrach go 0۰ 
Mila Babko / czy Faͤleieß? Nieprawda. Mam ia 
Dobrowe ſtroie y Tormentylle / (Foro fie tych lekarſtẽw 
naͤpije / Hyppocondrya pres odeydźie: ale ia przecie / ~ 
mam ſwoie rʒeczy na baczeniu. y meŻówi nie o0pugcze I 
d ná ſadzie Bożym /. y poki mi piaſtu nie naſypia ná 
oczy / nie zäbacse "co mi wyrzad zal. 

Aza y to me Syppochondrya? у ná Kazós 
niu / gOźie Raznod zei o Malzenſtwie ka zal w Aánie 
GalileyFley; y powiedział / ze Niewiaͤſta zbokowey 
kosci ſtworzona. Cos potym kiedy ta kosc tkwi д, ` 
pu w gaͤrdle az do vmoru: ale 348 bywa taͤki maz / co 

one kogc / iako pies gryśie / wʒiawßy miedzy labuskl. 
Owe to flyBac/ rzecze / ze to moy Malzonek ná mie nds ` 
paawil tego Riedzaͤ: ale prziyd iet po ого езп yc 
Ene dom przed nim. X tak poczyniła przeßley Koledy. ` 


Animalia domita, 

T ad menfam cuiufdam veniens alebatur ¿maa i 
Нес catulos enixa,a quorum vno filius hofpitis i interemptus, | 
illa ad cibi co: een rcuería, cum intellexiffet ۳ d 
& necem intulit catullo, nec poftea in illas xdes redijt. — 


4 
We NARZ 4 
Imp ZIE | 


Ee Baba. 
Imperatori Anaftafio ex Indijs miffa Tygris ad huma- 


nas manus, feritatem dedidicit, 
Magnus Cham Tartarerum.. Leones, Leopardos , Ty- 
grides , Lynces , Vríos manfucfactos in vcnatum eduxit, & 


his. venatoribus feras congeneres capit. 
pice, Corui, Pfitaci, Doctores admittunt , & humanas 


voces addiícunt.. 
Vultures, Falcones, Aquilz; Aceipitri, ad Domini ma- 


num reuolant, & predam apportant fido famulatu. 

^ Mariti quafi venatores funt, nacti ſcilicet Canem, 
vel Hecubam aliquam : Quia mulieres mordaces He- 
cuba fimiles, que in Ca nem c onuerſa, pofl excidium. 
"Troianum, Priamo viro cum filijs occilo.- 

Chtieyze ieno Zonke / á oſobliwie Modowe/ dbo Bay 
be po ſwoley woli kierowac. Dyśczybcabedźie, Ciné 
tydiecy w Cie wſtapi / nizli ia to vezynie. Az Pan Jur 
nak młody w kaͤwy / Ola zabawyz te озне ndcbylics. 

Nie саре to into bywalo ie dae nd Poni / wos iadßy 
w laͤrczak: ale Rzeczy poſpolitey diodlo / ۷۲ trzebń. 
podpinac. | | 
_ Hee сіт furoribus inflammatur, lupo ac vulture rapa-- 
cior, vulpe aftutior , Leone immanior, feuior tigride eit. 
Planê indomabilis eſt, fuperatd; vel ferociſſimum equum.. ` 
Nie poradziß ( iarom powiedsiat) Mlodziku. Je 
° gli co zieß / a ona tego fobie nie ſinakuie / toć obrzyd zi / 
obydśi żebyś tyito iako y ona nie iadl. Jesli fle vſpo 
Eo: s to ona lubo nie gada / to bedjie kolataͤc / wywra ` 
cáé/ gmetẽ / chrobotac або tym abo owym / byles tyle 
ko la im ойо ſpoſobem potoit nie mal, | 
А ў š : ; | "o m 


1 


d Ф404. 
W nocyli ſpiß; ona kaͤßle / charcha / ná lozku fie prze⸗ 
| wraca, feta) trzeßczy / wrze⸗ 
— | Bop cgelad zi laie / pfy dra ni. 
Sqiece kate cala noc palić/ 
abo ogień w kominie / żeby ` 
tylko tobie w ogy: ty bys 
| (pat/ ona wſtaͤnie / czeladz bus 
бй; naͤrzeka / klnie / laͤie / (ter 
| fa; to też ty rußay ſie / wſta⸗ 
way / dla drew / dla iaͤrzyn / 
dla iatki / dla ryb: bo ۰ 
Y bys ráno nie wſtal / á fam nie 
i kupil pondido Farw ۴۸ 
ي‎ 3 dwie ia 23110086 dzwignie 
31034; d niz fle vbierze dbo naͤrzadzi / naͤdeydzie polus 
onie. To tab dzien w dzien / nie bedzie inaͤczey. s 
Mulieri nunquam defunt verba, vt nec Luſciniæ cantio, . 
Muliebris ſupellex, eftclamorimmodeftus. ...۰ 9^ | 
264 vrobi co Rzemieslnik; To nie dobrze / nie weze⸗ 
gnie! nie tak ido v ludzi. Cos tedy? porzezaͤc lepiey/ 
o ziemie ćifnawgy zdeptóć / d temu co robił złe á nież ` 
poczeiwe ſtowa zadawac. Przypaͤtrzeiez ſie co to za 
Sántásya w Babiaſtey twarzy? Kaͤzda rzecz v niey 
wzgote nogami. 
(ją Wino flare, hl fira, tym nie flodzaldtd: 
4, Alehtoftdva Z ene poymie , temu koda świata, ER | 
Dali Bog prawda. Codbowiem z nig v3pie? próg 
C 2 e 
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Baba. y 
Hopotow / niewiem co wiecey: bo abo mie o długi: 
iey nieboBayld pozywaia; Abo iesli ma poErevonycb / 


to námiedobrzezpwi. asiad do mnie ledwie nay⸗ 


zrzy / Minich abo Riadz minie! 0044601617۰+ 
ci przed nia véieEdia. Kto рога / ma fobie za nießcze⸗ 
géie; 4 cos ia nieborak / ktory з nia vſtaͤwicznie mies 
ßkam / iaͤro wſkoram? © Boże ſkarales. Niedbal⸗ 
bym chocby mi zdechla. Cos potym +. kiedy / ani tym / 
ani owym bede. Duchownym fie nie godzi: bo to Bi. 
gamia; Żyć też ſumemu / to iat beſtya / ito Ariſtoteles 


mowi. 


Wiec kaͤdy mie pyta. Jak (ie DIRE maß. Dobrze. 
A Pani Wm̃ei? Musi bye nie zna, A to emu Z Dos: 


by pewnie nie pytal / y nie dodawal mi vtrapienia vo» 
trapionemu. 


А x 


Rto nie iada ieno Raki / Gti )۰ 
£ down tylko Rozy / Kaczki/ à Roty; 8 
Mie seie / Sprog Jarmuzu fatte; a Tatarke 
Do tego ma doneste Baͤrbaͤrke; b 

Nie pytay go / idt ſie ma? Jeno, iesli icpese zyw. 
Kto vraga raͤne / w tónie gyni. ` 

Kto zly / gorßy co mild... ۱ 

Wot rogaͤmi / Baba iezykiem Cole... 

Die zem bycie nie jeden zkaͤliczeie. 

Slonce v zlego Woyta y w południe gaͤs nie 

Sond wyniesie worem / iesli io$ie ſwym dworem. 
Иий degar / kedy w ßyſey nalrącdia, 7: 


Ç Ar 
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Baba. 
Co @ofpobats wozem luśniowónym do ш 
promáo$i/ to Niewiaſta 8483610 wywlecze⸗ 2 
taż Sony głowń: cos bez ſercã głowa: 
Kruk chowany / y Panu: осу wydlubie. / 
Arzydũ minaćnie modem zadnymi scießkami. 2 
Tysiac toftofy/ nie ſtoia za iedne mee, — [mi 
Aoniá, y niewiaſty trudno doſtaͤc ze ri ee $ 
Vludzi nie obaczyß / as dopiero ná аут chlebie. 
Do bokowey Posci/ nawiek Be ſchad zaͤla ſie zlosci. 


Sztuka {рога boleśći, bomnieć o złey ſprawie. 

Mulier fi nobilitate & potentia eminet , tum propitio: 
Deo opus cft; & magno mari, ad cluendas calumnias, &-con- 2 
tumelias ci mifero ; contra quem improba linguam’ fuam RY 1 
exacuit.- 3 


24 


BEŻ Mons 


A 


S Augustinus | 
-Crede mihi, fi totum сојот effet papyrus, & totum ہے‎ 
mare atramentum, & omnes ſtellæ penna, omnes An- 
geli {cribentes, non poflent deferit dere aftutiam mulieris, | 
а/о; ерд ZWŁ erzecia zrozumie nóture ` ; 
Biale eyglowie art w fercu, drugi wlazlza 3/775 
Foemina naturam regere, omninò delperare efl. Зенас 
Z dife rádze, dla pokus, bay dlaobmowy; 
Каза fie Irze w rozmowach, flarey د272‎ 
Vxor viro improbo: nüpta , demonem fe domi habere 
exiftimet; &Maritus, cui male morata vxor: obtigit; ipfam ` 
. fé orcum intra lares ſuos habere ducat; ` 
. Equidem Furijs tettarcis peiores effe aio ا‎ malas: S | 
cum apud Inferos ill malos taritum torqucant ; mülier e 
vero indomite bonosiuXta ac malos cxcrucient. 


ŻE 


Baba, : 
Baby Didzownice chlodza / gyli chloßcza 0 
0 | 
Pläge deleng zmaͤrſki vo $uictCicolerádouiac. 
D roſkoßnych Bialychglow Dan zaͤwße ná Lezy. 
Baron. An. Chrisli 103 4. n. 4. 

Zoe bedac zona Romana Ceſaͤrza poboznego / гоз 
milowdlá fie Michaͤla Stotniczka / yz nim grzeßac / mes 
Zá otrula / y zamordowała: a potym Zlotniczkaͤ onego 
za meżć wʒiawßy Cefátsem vczynila. 

Pe ius nihil imprecari inimico pofsim, quàm vxoris 
peruicacis coniugiufn, — — — 
Omnes vincit fapientid, qui.vxorem ferre moro. ` 
fam nouit. | 
Minus virulenta vipera efl, quàm praui ingenij 
femina, ` | 
Clytemeftra auxiliante Ægyſto, Agamemnonem ma- 
ritum interfecit. Semiramis Ninum. 
Danaus , quinquaginta habuit filias, que omnes mari- 
tos fuos ZEgyptios, ула nocte interfecerunt. 

f d Mulier, Mala. Mors. Mariti 
Nimius Coniugum amor, mature expellendus ; ante. 

quàm befliz inflar, dentes & vngues producat. 


Dociekl zegaͤrek. Lämpa dogorzálá. Owoc ооу; 

$r5ály/ ná ziemie vpadi. Ocho fie vrwaͤlo / dzban o zie⸗ 

mie. Powie mi ktos w goscinie. Juz też Dani wás 

Ba vmaͤrla / dopedziwßy lat Siedmidzies iat y ppa 
SA : E (ibo 


abo też Sdley. Jam ſie zdumial / rogbierdiac w fobie; ` 
prawda / czy inaͤczey? pytamy inueſtiguie Jednopieśń | 
Spiewdia. 0116+ Bal fie Boke / Że niedawniey 6 7 
gpiemano Requiem. | یں‎ 
Сос icy musinápifáé NAG ROBEK, dla pamiątki. 


° Vxor mea diem obijt: 
Si illa nonobijffet, ego perijflem». 
Iam lugenda eft, fed lugere nequeo ; 
Pro eaorandum eft, fed nolo. 
Si in coelo eft ?: ifta non deſiderat. 
Si in Inferno? ifta illi non profunt. .. 
Si in Purgatorio? tam diu crucietur 
quam diu & quemadmodum. 
me illa excruciauit.- 


Foemina deformis, tenebrarum fubdita formis e 
Cum turpi facie, tranfijt abfque die, 


Non exigua namque pefte liberatur, qui à coniuge: 
difceflit rixofa.- 


Wdrugiey Niewiescie 3 przyrodzenia/ ywrodzoney 
ſlonnosci / ieſt iáFis duch przeciwieñſtwa / y ſprzeczki 
vſtawiczney: HE abowiem gdy фсе co mowic, ond 
miley; przechodźić ſie / ond siedzi . Ty smiech ſtroiß ` ` 

| (CES ona 


TES 


Eco Zoo t Ж: 
ond place, Tys weſoly / ong fmetna: Cys fráfobli- 


wy / ond wefola. Ty cheeß pokoiu / ong koniecznie bić 


fie. Cy ná woyne trabiß ond połoy wola. Ty chceß 
ieść (mácsno/ d ondposci, Cy cbceB poscié/ g ona ná 
słość ie. Chceß fpóć ale ona siedzi nie ſpigc. Ty جا‎ 


nieſpae / d ona (раё co rychley. 


Cos daͤley? 
Trsebdby ing koniec vczynic⸗ 
| ` Ale 3 Babami trudno. | 
Tat bywaͤia przewrotney nátury : Że co my nienawi⸗ 
dzimy y wzgaͤrdzamy / one milvia: 6 co my miluie⸗ 
my / w wielkiey máig nienawiści, ji 


Dobrze Wloch ieden naͤpiſal o Babſkim wieku 


Vecchiezza, fredda, timida, fofpettofa , malinconica; 
апага, dubbiofa , aftura, lamenteuole, diſdegnoſa, 
afpra, accidiofa , апага, inferma, neiofa, graue, le» 
mera, difficile, & foggetta. 
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